
Crossfire II 2-7x32 Plex

Clearer. Tougher. Brighter.
Our popular Crossfire riflescopes are completely redesigned and built to exceed
the performance standards of similarly-priced riflescopes. Longer eye relief, a
fast-focus eyepiece, fully multi-coated lenses and improved, resettable MOA
turrets ensure optimal performance in the field. The hard anodized one-piece
aircraft-grade aluminum tube is nitrogen purged and o-ring sealed for a lifetime of
waterproof/fogproof performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Crossfire II 2-7x32 Plex
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003211
Mfr. No.: CF231001
Max Magnification: 7x
Min. Magnification: 2x
Objective Size: 32mm
Scope Tube Diameter: 1''
Tube Size: 1''
Štěrbinová závěrka: Druhý
UPC: 875874004283
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VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are of legal age to purchase and use this product in your jurisdiction.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Do not use the riflescope for purposes other than its intended use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or malfunction.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid looking directly at the sun or any bright light sources through the riflescope, as this can cause serious
eye damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm according to the manufacturer's instructions.
Always keep the muzzle of the firearm pointed in a safe direction.
Do not load the firearm until you are ready to shoot.
Use appropriate eye and ear protection while using the riflescope.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is unloaded before starting the installation.
Select a suitable mounting location on your firearm.
Use the provided mounting rings to securely attach the riflescope to the firearm.
Make sure the riflescope is aligned with the barrel for optimal accuracy.

Usage:

Adjust the eyepiece for your vision by turning it until the reticle is clear.
Use the magnification adjustment to set the desired zoom level, ranging from 2x to 7x.
Make sure to reset the MOA turrets after making adjustments to maintain zero.
Always check the focus and clarity of the lenses before use.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 riflescope
responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VORTEX
OPTICS Crossfire II 27x32

Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32. Este producto ha sido diseñado y fabricado con altos
estándares de calidad para ofrecerte un rendimiento excepcional en el campo. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del visor.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el visor si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Almacena el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones oculares: No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar
daños permanentes a la vista.
Uso en condiciones adversas: Evita usar el visor en condiciones climáticas extremas sin protección
adecuada, ya que la humedad y el polvo pueden afectar su funcionamiento.
Ajuste incorrecto: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en tu arma para evitar
deslizamientos o fallos durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje: Asegúrate de que el visor esté montado en un soporte adecuado y que esté bien ajustado.
Alineación: Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.
Ajuste de la distancia de ojo: Ajusta el ocular para obtener una visión clara y cómoda. Mantén una distancia
de ojo adecuada para evitar golpes en la frente.

Uso

Enfoque rápido: Utiliza el ocular de enfoque rápido para ajustar la claridad de la imagen.
Ajuste de la magnificación: Gira el anillo de magnificación para seleccionar el aumento deseado entre 2x y
7x.
Ajuste de torretas: Utiliza las torretas MOA para realizar ajustes precisos en la puntería. Asegúrate de
reiniciar las torretas después de realizar ajustes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
No tires el visor a la basura convencional; busca puntos de recogida específicos para dispositivos ópticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, por favor contacta con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al
comunicarte.

Conclusión



El VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 es un visor de alta calidad que, cuando se utiliza correctamente, puede
mejorar significativamente tu experiencia de tiro. Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de su uso de
manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre retiros de productos y
asegúrate de que tu equipo esté en perfectas condiciones.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
maksymalną wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Instrukcje
te są zgodne z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania lunety, aby uniknąć urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Informuj się o aktualnych wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez lunetę, gdy jest skierowana w stronę źródła intensywnego światła, aby uniknąć uszkodzenia
wzroku.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na karabinku przed użyciem.
Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas korzystania z broni
palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety

Upewnij się, że karabinek jest wyłączony i niezaładowany.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej karabinka, korzystając z dostarczonych śrub.
Dostosuj lunetę do odpowiedniej pozycji, aby uzyskać optymalny widok.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie lunety

Użyj pokrętła regulacji ostrości, aby dostosować widok do swoich potrzeb.
Używaj pokrętła powiększenia, aby zmieniać powiększenie lunety w zależności od sytuacji.
Regularnie kontroluj ustawienia lunety, aby zapewnić jej prawidłowe działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest odpowiednio utylizowany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zachęcamy do kontaktu z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedzenia strony internetowej producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych doświadczeń z lunetą
VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32.
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VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32
Användarsäkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 kikarsikte. Denna produkt är designad för att erbjuda hög
prestanda och hållbarhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt kikarsikte, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera kikarsiktet regelbundet för skador eller slitage.
Förvara kikarsiktet på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot solen eller starka ljuskällor, då detta kan skada ögonen.
Se till att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Använd alltid kikarsiktet med skyddsglasögon om du är osäker på säkerheten vid skytte.
Håll kikarsiktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsikte:

Fäst kikarsiktet på gevärets montagerail enligt tillverkarens anvisningar.
Justera kikarsiktet så att det är i linje med gevärets lopp.

Justering av fokusering:

Använd den snabba fokuserande okularen för att ställa in skärpan för ditt öga.
Justera MOAtornen för att kalibrera sikten baserat på dina skott.

Användning av kikarsikte:

Rikta kikarsiktet mot målet och justera för avstånd och vind.
Kontrollera alltid omgivningen innan du avfyrar.

Avfallshantering
Kassera kikarsiktet och dess förpackning på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska och optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten.
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Návod k bezpečnému použití puškohledu VORTEX
OPTICS Crossfire II 27x32

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z používání tohoto
výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že puškohled je správně nainstalován na vašem zařízení.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně zaostřen.
Pokud se puškohled stane vlhkým, nechte jej vyschnout na vzduchu a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.
Při používání puškohledu v extrémních podmínkách (např. v dešti nebo sněhu) dbejte na dodatečné opatření
k ochraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce montážního příslušenství.
Ujistěte se, že je puškohled pevně uchycen a správně vyrovnán.

Použití puškohledu:

Před zaměřením na cíl se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Použijte rychlý zaostřovací okulár pro přesné zaměření.
Přizpůsobte zvětšení podle vzdálenosti cíle.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.
Zajistěte, aby byl puškohled mimo dosah dětí a zvířat během procesu likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Všichni výrobci by měli mít k dispozici kontaktní informace pro případné dotazy týkající se
bezpečnosti.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání puškohledu VORTEX OPTICS Crossfire II 27x32 a
maximalizujete jeho výkon. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si používání našeho produktu.


